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  Az idegen útitárs


  Egykedvűen bólogat a jószág. És a gazdája is. Nem nyúl ostorhoz. Túl vannak ők már azon. A hám azért meg-megfeszül az állaton, ha kicsit emelkedik az út, vagy gödröt kell kikerülni, de észre sem veszi, megszokta. Az ember és az állat nem a másikat, nem önmagát és nem is a környezetet látja, hanem azt, ami otthon vár rá. Ezek szokványos dolgok. Az állatnak széna, az embernek puliszka. De az még odébb. Nemrég hagyták csak el Nyárligetet. Vadas innen a kilencedik bokortanya. Jó két óra. Ha nem több! A kolompok megszólalnak, mire megérkeznek.


  Néptelen a földút és a határ. Szeptember eleje van, a nagy munkák: az aratás és az őszi szántás közti idő.


  Azé valami mozgolódás lehetne. Mezgerélés, szalmabehordás, tarlóhántás.


  Jasku Bálintban, a szekér tulajdonosában felvillan a kép: hazaér, kifog, belép a házba, és nem talál senkit. Se az asszonyt, se Katit, a pártában maradt lányát. És az utcában sincs senki. Egész Vadasbokor üres. Meg az egész világ. Egyedül van. Teljesen egyedül.


  Marhaság!


  Nem az asszonynak lenne oka eltűnni otthonról, hanem neki. Ma reggel meg is ígérte, hogy örökre odébbáll. Ilyet még nem mondott soha. Viszont gondolni gondolt. Ma végre kimondta. És ezzel meg is könnyebbült. Kedvére volt az asszony ijedt tekintete. Hátha megtanulja, hogy a gazdálkodásba ne szóljon bele. Mert nem ért hozzá. Mindig ugyanazt fújja. Hogy az ő urát folyton szívességre kérik, de cserébe egy csupor lisztet, egy kanál mézet sem kapnak. Mit tudja ő, hogy neki mit adnak? Mert adnak. Na, nem sokat. A gazdák egy pohárka pálinkát. A gazdasszonyok meg engedik, hogy megcsapkodhassa a farukat. Az is valami. Nagyobb élvezet, mint a saját aszott feleségét fogdosni.


  A villámsújtotta vadkörtefa alatt kölyök gubbaszt. Közelebb érve felnőtté növi ki magát. Megáll a szekér.


   No tak pogy!1


  A férfi feláll, de nem mozdul.


   Jöjjön, elviszem!  vált át Jasku a bizalmas tót tegeződésről a magyar magázásra. A másik mosolyog, mégsem dönt azonnal. Felméri a szekeret, az állatot, a hajtót. Végül csak felül. A gazda mögé, a szekérderékba.


   Jasku Bálint vagyok.


  Az idegen nem válaszol. A szekéroldalt viszont felméri, megrángatja, mintha valamire készülne.


   Jasku vagyok. Jasku Bálint. És maga?


   É-én?


   Maga.


  Nem mondja a nevét. Csak legyint, hogy ez nem lényeges.


  Olyan sunyi, farkasképű. Össze van nőve a szemöldöke. Nem kellett vón fölvenni. Á, marhaság. Mit árthat!  gondolja a gazda, és füttyent az állatnak.


   Vadasbokorba tartok. Jó lesz magának?


   Jó.


   Hova igyekszik?


   Arrafelé.


   Hon lakik?


   Messze.


   Milyen messze? Vadason túl?


   Vadason?


   Igen, én ottan lakom, mondtam. És maga?


   Én… messze… Bátorban.


   Nyírbátorban?


   Igen.


   A télleg messze van. Ráadásul épp az ellenkező irányban.


   Arra.


   Megálljak?


   Nem. Jó ez nekem most  az idegen hangjában van egy kis suttogós mézesmázosság.


   Ahogy gondolja.


  Jasku fütyölni kezd. Abbahagyja. Mert nem tud fütyölni. Tulajdonképpen soha nem is próbálta. És soha nem akart meggyőződni róla, tud-e. Most mégis.


  Ekkor a tenyerébe csap az utas.


   Beszélgessünk hát!  mondja, mintha hosszas fontolgatás után jutott volna erre az ötletre, s tetszene neki.


   Igen, én is…


   Nyárligeten volt?


   Ott a! A Búza téri piacon. Bécsitököt árultam. Elkelt mind.


   Bécsitököt ilyen korán?


   Idén már Mária-napkor megcsípte a dér. Lehet vinni.


   A Búza térin tartanak állatvásárt?


   Nem. Az ahun van  és Felsőpázsit meg a repülőtér felé int.


   Szokott oda járni?


   Hébe-hóba.


   Egy ilyen lóért mennyit adnak ott? Egy ilyen jó kis… igáslóért?


  A jószág felkapja a fülét, mintha tudná, hogy róla beszélnek, s valami nem tetszene neki.


   Az ilyen lóér nem sokat. Me lónak ez ronda. Öszvérnek viszont takaros. Mivelhogy ez a. És úgy megér… Nem tudom, mennyit. Ez az első öszvérem. És nem készülök eladni.


   Maga most engem zöldfülűnek tarthat. Aki nem is konyít a lovakhoz.


   Nem én…


   Így van, bátya? Bátya, bátyuska.


  Bátyuska az öregapád!  gondolja Jasku Bálint, de azért kezd bizalmat ébreszteni benne a másik. Nem rongyos, nem kódus. Bár nem is épp gazdaforma. A kettő között.


   Az öszvér kinézetre mindig az anyaállatra üt. Ez lóöszvér lókancától. Össze lehet keverni egy lóval. Messziről legalább.


   Van szamáröszvér is?


   Van. De nem a bokortanyákon. Bár, ki tudhassa, nem ismerek minden portát.


  Az idegennek eddig még nem volt öszvérrel dolga. Lóval is csak egyszer. A sényői cigányok vették meg. Azok varázslók. A lopott jószággal úgy közlekednek, ahogy akarnak. Háború, határzár, műszaki zár  mindegy az nekik. Ma itt vannak, holnap Vereckén. Vagy Váradon. Vagy Moldvában.


   Nem hinné, de én már adtam el lovat.


   Elhiszem én… Hó, csak nem cenzár2 maga?!


  Az idegennek csillapítania kell a másik felháborodását:


   Dehogy! Mért gondolja?


   Azok olyan fajták, hogy értenek az állathoz, de még inkább a paraszt becsapásához.


   Én örökségből… úgy lett lovam.


   Aha…


  Hallgatnak. Jaskunak az jár a fejében, az utasa vajon volt-e katona, s ha igen, láthatta-e a fiát, Karcsit. Megjött ugyan az értesítés, hogy hősi halott lett, de hát a honvédség is tévedett már nemegyszer. Az utasnak az jár a fejében, milyen kár, hogy a gazda összes áruját megvették. Szereti a sült tököt. Évek óta nem jutott hozzá. A börtönben, s amikor a háborús zűrzavarban megszökött, a kinti világban is a kenyér meg a zsír tartotta életben a testet, az hozta el a másnapot. Éhezett, és azóta sem tud eleget enni. Sült tököt és más édességet enni pedig annyi, mint befejezni a háborút. De hát a háborúk sosem érnek véget.


   Herélt volt?  kérdi Jasku.


   Kicsoda?


   Há a ló, amit eladott.


   Az volt  feleli az utas, mire rendbe rakja a dolgokat. Félreértette a kérdést. Még jó, hogy nem árulta el magát.


   Ez is a. Hiába, hogy az öszvér nem tud termékenyíteni, különben folyton mászna minden kancára. Maga vót a fronton?


   Nem voltam.


   Hogy úszta meg?


   Nem úsztam meg!


  Pedig megúszta, börtönben.


   Nem értem, hát akkor…


   Munkaszolgálat  hazudja.


   Hja, az is keserves lehetett.


   Keserves.


   Azt rögtön gondoltam, hogy nem magunkfajta.


   Magunkfajta? Az milyen?


   Há tirpák parasztember. A bokortanyákról. Láttam, hogy nem. Mert nem érti a nyelvünket.


   Én nem. Nyárligetről jöttem.


   Nem Bátorból?


   Vagyis onnan.


   Ha a háborút nem, legalább a cserét megúszta. Nekem három öcsém ment el. Egy visszagyött. Megverték, oszt visszavitték. A fődjüket nem kaptuk meg.


   Hova vitték? Börtönbe?


   Hajja, maga igazán… Mintha a holdról gyött volna! Hát bolondították itt a népet, hogy majd Szlovenszkóban lesz a Kánaán. Vót külön rádiójuk, újságjok, állandóan gyűléseket tartottak. Errő nem tud?


   Hallottam róla. Éhes vagyok.


  A gazda meglebegteti a hajtószárat. Nem foglalkozik a másik bajával. Nem követelően mondta. Bár az, hogy mondta, mégiscsak követelés. Illetlenség. Kivéve a koldusok szájából. De ő nem az. Nem az? Ki a fene ez?


   Éhes vagyok.


  Most már igazán bánja Jasku, amiért felvette, de a szívesség, és ezt ő igazán tudhatja, olyan, mint az örvény: elkezded, aztán magával ragad. Folytatni kell. Különben visszamenőlegesen érvénytelenít mindent. Sőt, az ellenkezőjére fordít. Szívélyes emberből gorombát csinál. Aki után köpnek, akit megátkoznak. Az átkot persze nem kell komolyan venni. Babona az csak. De sosem lehet tudni.


   Hászen vegyen a szeredásból. Van benne cipó.


  Az idegen belenyúl a tarisznyába. Tömör kenyérdarabot érez. Penészes, és sérti az ínyt. Szopogatni, rágcsálni kell. Gyorsabban növekszik az éhség, mint ahogy a kis élelem nyugtathatná a gyomrot. És ekkor beleütközik a keze valami puhába. Ez morzsalékos. És nedves. Keserűtúró. Az már eledel. Az ilyet még szagolni is élvezet. A büdös tirpák, ezt bezzeg sajnálja tőlem! És valóban, Jasku éppen azon töpreng, mit fog mondani, ha a másik kér belőle. Az irigység vészesen feldühítheti az idegent. Ha tudná a gazda, mivel játszik, váltig kínálná neki a túrót.


  De hiszen olyan mindegy. Nem lesz itt semmi szerepe a haragnak.


   Vizelnem kell  és az utas a tarisznyát félretolva ráüt a hajtó vállára, aki hohógatással megállítja az öszvért. Az útitárs leszáll, átugrik az árkon, és átbújik az akácok között.


  No, tán félti valakitől a micsodáját?  néz utána a fejét csóválva Jasku. Leszáll ő is. Labodát tép az öszvérnek. Az megszagolja, szájába veszi, majd kiköpi. Ez meg mit finnyáskodik? A füvet már elfogadja, széles ajkát az ínyéig felhúzva vigyorog. Épp, ahogy a ló szokta. Talán becsaptak, és lovat vetettek meg velem. Hátrébb áll. Vizsgálja, és egyre inkább lóformának tűnik a jószág. De ekkor iázva kezd ordítani.


   Gyöjjön, indulunk!  kiált, és felszáll a szekérre. Nem jön a másik. Helyette jobbról megjelenik egy kutya. Okos szemekkel vizsgálja az öszvért és a hajtót. Jasku nem tudja eldönteni, milyen fajta. Valami ősi lehet, mert a farkashoz hasonló. Csak sokkal kisebb. Felemeli az ostort, mire az állat szép lassan visszakullog.


   Gyöjjön hát!


  Semmi jele, hogy meghallotta volna. A bolondját járatja velem. Akkor zbohom!3  s elindítja a szekeret. Pár méter után mégis megállítja.


  Átugrik ő is az árkon, félrehajtja az akácágakat. Innen már látni, ahogy az utasa szétterpesztett lábakkal áll egy hatalmas pöfeteggomba előtt.


   Indúúúljunk!


  A másik még válaszra sem méltatja. Jasku odamegy hozzá. Mögé áll. Majd mellé.


   Nem bírja elengedni a…?


  De annak még ki sincs gombolva a slicce. Csak imitálja a vizelést.


   Ha végzett, jöjjön, me…


   Nem megyünk sehova.


   Nem-e? Én ugyan megyek!


   Itt kell megtörténnie.


   Minek, hé?


   Nehogy összevérezze az utat.


   Mé vérezném össze?


   Hát haldoklás közben.


   Ki fog itten haldokolni?


  Ekkor megfordul az idegen, és ugyanazzal a lendülettel a nyeles bajonettet tövig belevágja Jasku gazdába. Érzi, ahogy a fegyver hegye kicsit megcsúszik a májon, majd azt szétszakítva kibújik a hátbőrön.


  Az áldozatban bennszakad a lélegzet. A félelemnél egyelőre még nagyobb a meglepetés. Csodálkozva nézi támadóját. Először az összenőtt szemöldökét. Majd a markolatot szorító kezét. A támadó jobbra fordítja a szuronyt, és áldozata meghajol ugyanabba az irányba.


  Most megérkezik a lélegzet. Jasku hörögve kapkod levegőért. Olyan fájdalom lobban tagjaiba, hogy még az ordítástól is elveszi az erőt. Keze sem képes viaskodni támadója kezével, csak ráesik a gyilkos ökölre. Az idegen kihúzza a pengét. Hátrébb lép. A bajonettet belenyomkodja a porba, s mikor elég tisztának találja, bedugja a tokba. Azt pedig az öve alá, a nadrágjába rejti.


  A gazda kétrét görnyedve feléje vánszorog. Harcol a gravitációval, mintha a földre kerülés jelentené a feladást, a halált.


  A merénylő éppen ezt várva lépeget előtte. Szinte biztatja az életerőt felemésztő küszködésre. Megunja mégis. Ellöki Jaskut. Az már nem bír felállni. Hörög csak:


   Orvost, orvost…


   Megbolondult? Minek hívjak orvost, ha azt akarom, hogy maga megdögöljön? Szemtanúnak?  csóválja az idegen a fejét.  Haldokoljon, ezzel legyen elfoglalva! Nem megy az könnyen, tudom.


  Az öszvér egykedvűen veszi tudomásul, hogy nem a gazdája érkezett vissza. Az idegen az állat mellé áll, és próbálja úgy vizsgálni, mintha értene hozzá. Tudja, a fogait, a bőrét, a lábát szokták nézi, és ügetésre biztatják, meg kemény talajon járatják. De hogy mi mire utal, arról fogalma sincs. Saccolgatja az értékét. De ez csak színjáték, önmagának. Semmi jelentősége.


  Felül a szekérre. A hajtószárral csapkodni kezd. Füttyentget. Hiába. Persze a szekérhajtáshoz sem ért. És nincs is kedve kísérletezni. Leszáll, megsimogatja az állat hátát, megragadja a hajtószárat. Az öszvér engedelmesen kilép. Szép nyugodtan baktatni kezdenek.


  Alig ötven méterre az első lehajtó. Nem könnyű észrevenni. A dűlőúton a keréknyomot már eltakarja a gaz. Ez jó. Itt évente ha kétszer fordul meg valaki. Bevezeti az állatot. Ahonnan már nem látni a tanyák közti földutat, megállnak. A kötőfékhez rögzített borjúkötelet egy akáctörzshöz köti. Az öszvér megkóstolja az akáclevelet. Ízlik neki. Nekilát. És közben nem szúrja meg egy tüske sem a száját. Okos jószág.


  Az idegen a szekeret majd otthon rejti el. Aztán, ha elfelejtődik a dolog, előveszi, és azt is eladja. Csak hogy kezdjen vele valamit. Mert nem ezért csinálta az egészet.


  


  


   Mit akaa-r?  kérdi nyöszörögve az újra megjelenő merénylőtől a gazda. Egy kör közepén fekszik: a lábával kaparta ki.


   Már mondtam. Maga megdöglik.


   De mii-ért? Az istenre kérem…


   Eladom a gönceit  hazudja, mert noha Jasku tisztességesen van felöltözve, a ruhákért kapható forintoknak sincs különösebb jelentősége. Bár a pénz mindig jól jön.


   Ki maaaga… az ör… ördög?


  Gondolkodik a válaszon.


   Nem tudom.


  Jasku hörgése erősödik. Utolsó erejét összeszedve kiáltani próbál.


   Maradjon csendben, különben elvágom a torkát!  s a gyilkos előveszi a bajonettkést.


   Seeegit… Seeegitsssééé…


  Mivel a sérült nyaki ütőér összevérezné az egész öltözéket, elhatározza, hogy megszabadítja a férfit ruháitól. A fényes csizma, a nadrág, a gatya könnyen lejön. Rúgkapál a gazda, s ezzel akaratán kívül hozzájárul a levetkőztetéséhez. A kötény, a mellény, az ing levételekor csapkod a kezével. Az idegen a bajonett nyelével üt rá a csuklójára.


  Összehajtja a ruhadarabokat. Ledobja őket a tarisznya mellé, majd maga is odatelepszik. Éhes. Végre hozzáláthat a keserűtúróhoz. Ami nem is keserű. Vagyis az, de még édes és csípős is. A só meg az érés teszi. Meg a pálinka. Bár azt ki szokták spórolni belőle.


  Eszébe jut, hogy meg kéne kínálni a kiszenvedőfélben lévőt. Nem bírja az már úgysem lenyelni! Nyel helyette ő.


   Há maguk meg itt mit…  jön hátulról, elhalkulva a kérdés.


  A gyilkos felugrik. De ijedelme azonnal eloszlik, ahogy felméri az erőviszonyokat. Kicsi öregasszony. Hátán vesszőkosár. Nyilván olyan jövő-menő fajta. Berlinerkendővel, szappannal meg arcpirosítóval házal. Ahol lehet, elad. Ahol lehet, lop. Ahol adnak, eszik. Épp mint ő.


   Mit mászkál errefelé? Miért nem az utat használja?!  dörren rá a férfi, s ezzel végleg fölébe kerekedik a másiknak.  Lelövi a csősz vagy a mezőőr!


   Én csak… a tarlón… hát rövidebb…


   Adok én magának tarlót!


   Naszen már megyek is… itt se voltam  s a nő a kosarat ledobva, balra vetett fejjel inalna el, ezzel is mutatva, ő nem látott semmit, pláne nem a véres hassal haldokló meztelen férfit.


   Nem megy sehova!


  A nő azonnal megáll. És megdermed. Még csak nem is remeg.


   Csinálja itt nekem a gondot!  dörmögi a férfi.  Most magát is…


  Felemeli a kést. Aztán mást gondol: a szeredás tarisznya pántját vizsgálja. Erős. Lehet dolgozni vele.


  A nő mögé áll, a pántot átveti a fején. A nyakára szorítja. A szerencsétlennek egy könyörgő tekintetre telik csak, amit a másik egy vigyorral nyugtáz. Meglepődik, milyen hamar befejezi az asszony az ellenállást, milyen készségesen enged el a teste.


  Levetkőzteti. A vesszőkosárban lévő holmikkal együtt az asszony ruházata már meglehetős értékkel bír.


  Az idegen a halott testet vizsgálja. Szereti az idős női testet. Viszont megerőszakolni csak fiatal lányokat erőszakolt meg eddig. Nem is tudja, miért. Mindig csak úgy jött az ötlet. Mindig fiatal lányokat látva jött. Széthúzza a combját. Megrángatja ágyékszőrzetét, aztán a hónaljszőrzetét. És a haját. Kicsi a test, nem kell neki külön gödröt ásni. Ez jó, mert fáradalmas a bajonettel földmunkát végezni. Majd rálöki Jasku holttestére. Igaz, Jasku még él. Nem baj, majd megfullad alatta…


  És most érkezik meg az ötlet, amiért érdemes volt az egészet végigcsinálni. Felemeli a nő meztelen testét, és rádobja a másik meztelen testre. A gyilkos megigazgatja őket, úgy, hogy a nemi szervek egymáshoz kerüljenek. A haldokló nem tud mit kezdeni a halottal, a halott nem tud mit kezdeni a haldoklóval. És az a kölcsönös tehetetlenség vonaglást eredményez. Mint amikor kéjben vonaglanak.


  Az idegen ugrál és kacag. A könnye is csorog a boldogságtól.


  1 Na, gyere! (szlovák)


  2 Állatvásárokon tevékenykedő ügynök.


  3 Isten vele! (szlovák)
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